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IT  DATI TECNICI: Fare riferimento all'etichetta applicata 
sull'ultima pagina del manuale

GB  TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the 
last page of this manual

FR  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer à l'étiquette 
appliquée sur la dernière page du manuel

DE  TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen, 
das an der letzten Seite des Handbuchs angebracht ist

ES  DATOS TÉCNICOS: Consulte la etiqueta aplicada en la última 

PT  DADOS TÉCNICOS:

NL  TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is 
aangebracht op de laatste pagina van deze handleiding

DK  TEKNISKE DATA: Se mærkaten, der er sat på sidste side af 
denne manual

SE  TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad på sista sidan i 
denna manual

FI  TEKNISET TIEDOT: Tiedot löytyvät käyttöoppaan viimeiselle 
sivulle kiinnitetystä etiketistä

GR  

PL  DANE TECHNICZNE:

HR   Molimo vas pogledajte etiketu na 

SI   Poglej oznako, navedeno na zadnji 

HU  

CZ  TECHNICKÉ ÚDAJE:

SK  TECHNICKÉ ÚDAJE:

RU  

NO  TEKNISKE DATA: Det vises til etiketten festet til siste side i 
denne manualen

TR  

RO  DATE TEHNICE:

BG  

RS   Pogledajte etiketu zalepljenu na 

LT  TECHNINIAI DUOMENYS:

EE  TEHNILISED ANDMED: vt juhendi viimase lehekülje küljes 
olevat silti

LV  TEHNISKIE DATI:

1 2
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3c

2a 2b

J

HY 227/10/30V HY 227/10/50V

I I

(IT) Attenzione – Non stringere troppo.  
(EN) Caution – Do not over tighten.  
(FR) Attention – Ne pas trop serrer. 

(DE) Achtung – Nicht zu fest anziehen. 
(ES) Atención – No apretar demasiado.
(PT) Atenção – Não aperte demasiado.

(NL) Voorzichtig – Niet te strak aanhalen.
(DK) Giv agt – Undgå overdreven stramning.

(SE) Se upp – Dra inte åt för hårt.
(FI) Huomio – Ei saa kiristää liikaa.

(HR) Oprez – nemojte previse zategnuti.

(HU) Vigyázat – Ne húzza túl a csavart!

(NO) Forsiktig – Ikke stram for hardt til.

(RS) Oprez – nemojte prejako stegnuti.

(EE) Ettevaatust – mitte kinnitada liiga tugevasti.

3b HY 227/10/30V
HY 227/10/50V

(IT) Chiave non inclusa. - (EN) Wrench not included.
(FR) Clé non fournie.  

(DE) Schraubenschlüssel nicht im Lieferumfang enthalten.  
(ES) Llave no suministrada. - (PT) Chave não fornecida.  

(NL) Sleutel niet inbegrepen. - (DK) Ikke medfølgende nøgle.
(SE) Nyckel medföljer ej. - (FI) Avain ei sisälly pakkaukseen.

(HU) A kulcsot a készlet nem tartalmazza.

(NO) Skrunøkkel følger ikke med.

3a HY 227/10/30V
HY 227/10/50V

HY 227/10/30V
HY 227/10/50V
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I/O

FUNKCE

 

 

ZAP/VYP (On/Off) je v poloze „ZAP (ON) (I)“, bude se kompresor 

–
–

–

–

CZ

2. VLASTNOSTI (obr. 1)
I/O):

I
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F. Rychlospojka:

 

úraz.

J. Oporná noha

5. 

I/O O

I/O I

6.2 Postup vypínání
I/O do polohy O VYP

  Pozor! 

  Pozor! 

  Pozor! 

-
dobu beztlakou.

7.2 

ventil

  Pozor! 

-

7.4 Kontrola hladiny oleje

  Pozor! 

-
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PORUCHA ZÁSAH

Záruka a opravy.

7.5 Skladování

  Pozor! 

-

provozu.

  Pozor! 

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro nepovolané osoby 

8. LIKVIDACE A RECYKLACE


